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וְאֵ֛לֶּה1
–和这些
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
后代
H8435

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
–和摩西
H4872

בְּי֗וֹם
–在日
H3117

ר דִּבֶּ֧
说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0854

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

בְּהַ֥ר
–在山
H2022

סִינָֽי׃
西奈
H5514

耶和华在西奈山晓谕摩西的日子，亚伦和摩西的后代如下：

וְאֵ֛לֶּה2
–和这些
H0428

שְׁמ֥וֹת
名字
H8034

נֵי־ בְּֽ
儿子们

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

׀הַבְּכ֣וֹר 
–那长子
H1060

נָדָ֑ב
拿答
H5070

וַאֲבִיה֕וּא
–和亚比户
H0030

אֶלְעָזָר֖
以利亚撒
H0499

ר׃ וְאִיתָמָֽ
–和以他玛
H0385

亚伦的儿子，长子名叫拿答，还有亚比户、以利亚撒、以他玛。

לֶּה3 אֵ֗
这些
H0428

שְׁמוֹת֙
名字
H8034

בְּנֵי֣
儿子们

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那祭司们
H3548

ים הַמְּשֻׁחִ֑
–那被膏的
H4886

אֲשֶׁר־
谁

א מִלֵּ֥
充满了
H4390

ם יָדָ֖
手他们的
H3027

ן׃ לְכַהֵֽ
–向作祭司
H3547

这是亚伦儿子的名字，都是受膏的祭司，是摩西叫他们承接圣职供祭司职分的。

וַיָּ֣מָת4
–和死了
H4191

נָדָ֣ב
拿答
H5070

וַאֲבִיה֣וּא
–和亚比户
H0030

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֡ה
耶和华
H3068

הַקְרִבָם֩ בְּֽ
–在献上他们
H7126

שׁ אֵ֨
火
H0784

ה זָרָ֜
陌生的

לִפְנֵי֤
–在面前
H6440

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ר בְּמִדְבַּ֣
–在旷野

י סִינַ֔
西奈
H5514

וּבָנִ֖ים
–和儿子们

לאֹ־
不
H3808

הָי֣וּ
有
H1961

לָהֶם֑
–向他们

וַיְכַהֵ֤ן
–和作了祭司
H3547

אֶלְעָזָר֙
以利亚撒
H0499

ר יתָמָ֔ וְאִ֣
–和以他玛
H0385

עַל־
在

פְּנֵי֖
面前
H6440

ן אַהֲרֹ֥
亚伦
H0175

ם׃ אֲבִיהֶֽ
父亲他们的
H0001

פ
段落

拿答、亚比户在西奈的旷野向耶和华献凡火的时候就死在耶和华面前了。他们也没有儿子。以利亚撒、以他玛在他们的父
亲亚伦面前供祭司的职分。

ר5 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

הַקְרֵב6֙
带近
H7126

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֣
支派
H4294

י לֵוִ֔
利未
H3878

הַעֲמַדְתָּ֣ וְֽ
–和使立
H5975

אֹת֔וֹ
他
H0853

לִפְנֵי֖
–在面前
H6440

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

הַכֹּהֵן֑
–那祭司
H3548

וְשֵׁרְת֖וּ
–和要事奉
H8334

אֹתֽוֹ׃
他
H0853

「你使利未支派近前来，站在祭司亚伦面前好服事他，

וְשָׁמְר֣ו7ּ
–和要看守
H8104

אֶת־
–
H0853

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
职责他的
H4931

וְאֶת־
–和–
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
职责
H4931

כָּל־
所有
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那会众
H5712

לִפְנֵי֖
–在面前
H6440

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

ד לַעֲבֹ֖
–向做
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
事奉
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–那帐幕
H4908

替他和会众在会幕前守所吩咐的，办理帐幕的事。
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וְשָׁמְר֗ו8ּ
–和要看守
H8104

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

֙ כְּלֵי
器具
H3627

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会幕
H4150

וְאֶת־
–和–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
职责
H4931

בְּנֵי֣
儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ד לַעֲבֹ֖
–向做
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
事奉
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–那帐幕
H4908

又要看守会幕的器具，并守所吩咐以色列人的，办理帐幕的事。

וְנָתַתָּה9֙
–和你要给
H5414

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–那利未人
H3881

ן לְאַהֲרֹ֖
–向亚伦
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–和向儿子们他的

נְתוּנִ֨ם
被给
H5414

נְתוּנִ֥ם
被给
H5414

הֵמָּ֙ה֙
他们
H1992

ל֔וֹ
–向他

מֵאֵ֖ת
–从
H0854

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

你要将利未人给亚伦和他的儿子，因为他们是从以色列人中选出来给他的。

וְאֶת־10
–和–
H0853

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

וְאֶת־
–和–
H0853

֙ בָּנָיו
儿子们他的

ד תִּפְקֹ֔
你要指派

וְשָׁמְר֖וּ
–和要看守
H8104

אֶת־
–
H0853

כְּהֻנָּתָ֑ם
祭司职分他们的
H3550

וְהַזָּ֥ר
–和那外人

ב הַקָּרֵ֖
–那靠近的
H7126

ת׃ יוּמָֽ
要被处死
H4191

פ
段落

你要嘱咐亚伦和他的儿子谨守自己祭司的职任。近前来的外人必被治死。」

ר11 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

י12 וַאֲנִ֞
–和我
H0589

הִנֵּ֧ה
看哪
H2009

חְתִּי לָקַ֣
取了
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
–那利未人
H3881

מִתּוֹךְ֙
–从中间
H8432

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

חַת תַּ֧
代替
H8478

כָּל־
所有
H3605

בְּכ֛וֹר
长子
H1060

טֶר פֶּ֥
头生

חֶם רֶ֖
子宫
H7358

מִבְּנֵי֣
–从儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

יוּ וְהָ֥
–和要是
H1961

י לִ֖
–向我

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–那利未人
H3881

「我从以色列人中拣选了利未人，代替以色列人一切头生的；利未人要归我。

י13 כִּ֣
因为

֮ לִי
–向我

כָּל־
所有
H3605

בְּכוֹר֒
长子
H1060

בְּיוֹם֩
–在日
H3117

י הַכֹּתִ֨
–那击杀我
H5221

כָל־
所有
H3605

בְּכ֜וֹר
长子
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

יִם מִצְרַ֗
埃及
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֨
分别为圣了我
H6942

י לִ֤
–向我

כָל־
所有
H3605

בְּכוֹר֙
长子
H1060

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–在以色列
H3478

ם מֵאָדָ֖
–从人
H0120

עַד־
直到
H5704

בְּהֵמָה֑
牲畜
H0929

י לִ֥
–向我

יִהְי֖וּ
要是
H1961

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
段落

因为凡头生的是我的；我在埃及地击杀一切头生的那日就把以色列中一切头生的，连人带牲畜都分别为圣归我；他们定要
属我。我是耶和华。」

ר14 וַיְדַבֵּ֤
–和说了
H1696

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ר בְּמִדְבַּ֥
–在旷野

סִינַי֖
西奈
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华在西奈的旷野晓谕摩西说：
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פְּקֹד15֙
数点

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们

י לֵוִ֔
利未
H3878

ית לְבֵ֥
–向家

ם אֲבֹתָ֖
父亲们他们
H0001

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

כָּל־
所有
H3605

זָכָר֛
男性
H2145

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֥
月
H2320

עְלָה וָמַ֖
–和以上
H4605

ם׃ תִּפְקְדֵֽ
你要数点他们

「你要照利未人的宗族、家室数点他们。凡一个月以外的男子都要数点。」

ד16 וַיִּפְקֹ֥
–和数点了

אֹתָ֛ם
他们
H0853

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

עַל־
按

י פִּ֣
口
H6310

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

ה׃ צֻוָּֽ
被吩咐
H6680

于是摩西照耶和华所吩咐的数点他们。

הְיוּ־17 וַיִּֽ
–和是
H1961

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

בְנֵֽי־
儿子们

לֵוִ֖י
利未
H3878

בִּשְׁמֹתָ֑ם
–在名字他们
H8034

גֵּרְשׁ֕וֹן
革顺
H1648

וּקְהָ֖ת
–和哥辖
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
–和米拉利
H4847

利未众子的名字是革顺、哥辖、米拉利。

וְאֵ֛לֶּה18
–和这些
H0428

שְׁמ֥וֹת
名字
H8034

נֵי־ בְּֽ
儿子们

גֵרְשׁ֖וֹן
革顺
H1648

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

לִבְנִ֖י
立尼
H3845

י׃ וְשִׁמְעִֽ
–和示每
H8096

革顺的儿子，按着家室，是立尼、示每。

וּבְנֵי19֥
–和儿子们

קְהָ֖ת
哥辖
H6955

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

עַמְרָ֣ם
暗兰
H6019

ר וְיִצְהָ֔
–和以斯哈
H3324

חֶבְר֖וֹן
希伯伦

ל׃ וְעֻזִּיאֵֽ
–和乌薛
H5816

哥辖的儿子，按着家室，是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛。

וּבְנֵי20֧
–和儿子们

י מְרָרִ֛
米拉利
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向宗族他们
H4940

מַחְלִ֣י
抹利
H4249

י וּמוּשִׁ֑
–和母示
H4187

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

הֵ֛ם
他们
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
宗族
H4940

הַלֵּוִ֖י
–那利未
H3881

ית לְבֵ֥
–向家

ם׃ אֲבֹתָֽ
父亲们他们
H0001

米拉利的儿子，按着家室，是抹利、母示。这些按着宗族是利未人的家室。

לְגֵרְ֣שׁ֔וֹן21
–向革顺
H1648

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
宗族
H4940

י הַלִּבְנִ֔
–那立尼的
H3846

חַת וּמִשְׁפַּ֖
–和宗族
H4940

הַשִּׁמְעִי֑
–那示每的
H8097

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

ם הֵ֔
他们
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֖
宗族
H4940

י׃ הַגֵּרְשֻׁנִּֽ
–那革顺的
H1649

属革顺的，有立尼族、示每族。这是革顺的二族。

פְּקֻדֵיהֶם22֙
数点的他们

ר בְּמִסְפַּ֣
–在数目
H4557

כָּל־
所有
H3605

ר זָכָ֔
男性
H2145

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

וָמָעְ֑לָה
–和以上
H4605

ם דֵיהֶ֔ פְּקֻ֣
数点的他们

שִׁבְעַ֥ת
七
H7651

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
–和五
H2568

מֵאֽוֹת׃
百
H3967

其中被数、从一个月以外所有的男子共有七千五百名。
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ת23 מִשְׁפְּחֹ֖
宗族
H4940

הַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
–那革顺的
H1649

י אַחֲרֵ֧
后面

ן הַמִּשְׁכָּ֛
–那帐幕
H4908

יַחֲנ֖וּ
要安营
H2583

יָֽמָּה׃
西方
H3220

这革顺的二族要在帐幕后西边安营。

יא24 וּנְשִׂ֥
–和首领

ית־ בֵֽ
家

אָ֖ב
父
H0001

לַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
–向革顺的
H1649

ף אֶלְיָסָ֖
以利雅萨
H0460

בֶּן־
儿子

ל׃ לָאֵֽ
拉伊勒
H3815

拉伊勒的儿子以利雅萨作革顺人宗族的首领。

וּמִשְׁמֶ֤רֶת25
–和职责
H4931

בְּנֵֽי־
儿子们

֙ גֵרְשׁוֹן
革顺
H1648

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֔
会幕
H4150

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–那帐幕
H4908

הֶל וְהָאֹ֑
–和那罩棚
H0168

הוּ מִכְסֵ֕
遮盖它的
H4372

ךְ וּמָסַ֕
–和帘子
H4539

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

革顺的子孙在会幕中所要看守的，就是帐幕和罩棚，并罩棚的盖与会幕的门帘，

וְקַלְעֵי26֣
–和帷幔

ר חָצֵ֗ הֶֽ
–那院子

וְאֶת־
–和–
H0853

מָסַךְ֙
帘子
H4539

תַח פֶּ֣
门口
H6607

ר חָצֵ֔ הֶֽ
–那院子

ר אֲשֶׁ֧
那

עַל־
在

ן הַמִּשְׁכָּ֛
–那帐幕
H4908

וְעַל־
–和在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

סָבִ֑יב
周围
H5439

וְאֵת֙
–和
H0853

יו יתָרָ֔ מֵֽ
绳子它的
H4340

ל לְכֹ֖
–向所有
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
事奉它的
H5656

院子的帷子和门帘（院子是围帐幕和坛的），并一切使用的绳子。

ת27 וְלִקְהָ֗
–和向哥辖
H6955

חַת מִשְׁפַּ֤
宗族
H4940

֙ עַמְרָמִי הַֽ
–那暗兰的
H6020

חַת וּמִשְׁפַּ֣
–和宗族
H4940

י הַיִּצְהָרִ֔
–那以斯哈的
H3325

וּמִשְׁפַּחַ֙ת֙
–和宗族
H4940

י חֶבְרֹנִ֔ הַֽ
–那希伯伦的
H2276

חַת וּמִשְׁפַּ֖
–和宗族
H4940

עָזִּיאֵלִ֑י הָֽ
–那乌薛的
H5817

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

הֵ֖ם
他们
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
宗族
H4940

י׃ הַקְּהָתִֽ
–那哥辖的
H6956

属哥辖的，有暗兰族、以斯哈族、希伯伦族、乌薛族。这是哥辖的诸族。

בְּמִסְפַּר28֙
–在数目
H4557

כָּל־
所有
H3605

ר זָכָ֔
男性
H2145

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

וָמָעְ֑לָה
–和以上
H4605

שְׁמֹנַת֤
八
H8083

אֲלָפִים֙
千
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
–和六
H8337

מֵא֔וֹת
百
H3967

י שֹׁמְרֵ֖
看守
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
职责
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–那圣所
H6944

按所有男子的数目，从一个月以外看守圣所的，共有八千六百名。

ת29 מִשְׁפְּחֹ֥
宗族
H4940

בְּנֵי־
儿子们

קְהָ֖ת
哥辖
H6955

יַחֲנ֑וּ
要安营
H2583

עַל֛
在

יֶרֶ֥ךְ
侧
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–那帐幕
H4908

נָה׃ תֵּימָֽ
南方
H8486

哥辖儿子的诸族要在帐幕的南边安营。

יא30 וּנְשִׂ֥
–和首领

ית־ בֵֽ
家

אָ֖ב
父
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
–向宗族
H4940

י הַקְּהָתִ֑
–那哥辖的
H6956

ן   אֶלִיצָפָ֖
以利撒反
H0469

בֶּן־
儿子

ל׃ עֻזִּיאֵֽ
乌薛
H5816

乌薛的儿子以利撒反作哥辖宗族家室的首领。

https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1649.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1649.htm
https://biblehub.com/hebrew/460.htm
https://biblehub.com/hebrew/3815.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1648.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4340.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/6955.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2276.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/5817.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6956.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6955.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6956.htm
https://biblehub.com/hebrew/469.htm
https://biblehub.com/hebrew/5816.htm


ם31 וּמִשְׁמַרְתָּ֗
–和职责他们
H4931

ן הָאָרֹ֤
–那约柜
H0727

֙ וְהַשֻּׁלְחָן
–和那桌子
H7979

וְהַמְּנֹרָ֣ה
–和那灯台
H4501

ת מִּזְבְּחֹ֔ וְהַֽ
–和那祭坛们
H4196

וּכְלֵי֣
–和器具
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֔
–那圣所
H6944

ר אֲשֶׁ֥
那

יְשָׁרְת֖וּ
事奉
H8334

בָּהֶם֑
–在其中

ךְ מָּסָ֔ וְהַ֨
–和那帘子
H4539

ל וְכֹ֖
–和所有
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
事奉它的
H5656

他们所要看守的是约柜、桌子、灯台、两座坛与圣所内使用的器Ā，并帘子和一切使用āĂ。

וּנְשִׂיא32֙
–和首领

נְשִׂיאֵי֣
首领们

י הַלֵּוִ֔
–那利未
H3881

אֶלְעָזָר֖
以利亚撒
H0499

בֶּן־
儿子

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

הַכֹּהֵן֑
–那祭司
H3548

ת פְּקֻדַּ֕
ăĄ
H6486

י שֹׁמְרֵ֖
看守
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
职责
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–那圣所
H6944

祭司亚伦的儿子以利亚撒作利未人众首领的领ą，要ăĆ那些看守圣所的人。

י33 לִמְרָרִ֕
–向米拉利
H4847

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
宗族
H4940

י הַמַּחְלִ֔
–那抹利的
H4250

חַת וּמִשְׁפַּ֖
–和宗族
H4940

י הַמּוּשִׁ֑
–那母示的
H4188

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

הֵ֖ם
他们
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
宗族
H4940

י׃ מְרָרִֽ
米拉利
H4847

属米拉利的，有抹利族、母示族。这是米拉利的二族。

וּפְקֻדֵיהֶם34֙
–和数点的他们

ר בְּמִסְפַּ֣
–在数目
H4557

כָּל־
所有
H3605

ר זָכָ֔
男性
H2145

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

וָמָעְ֑לָה
–和以上
H4605

שֶׁת שֵׁ֥
六
H8337

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
–和二百
H3967

他们被数的，按所有男子的数目，从一个月以外的，共有六千二百名。

יא35 וּנְשִׂ֤
–和首领

ית־ בֵֽ
家

אָב֙
父
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
–向宗族
H4940

י מְרָרִ֔
米拉利
H4847

צוּרִיאֵ֖ל
ć列
H6700

בֶּן־
儿子

אֲבִיחָיִ֑ל
亚比Ĉ
H0032

עַל֣
在

יֶרֶ֧ךְ
侧
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֛
–那帐幕
H4908

יַחֲנ֖וּ
要安营
H2583

נָה׃ צָפֹֽ
ĉ方
H6828

亚比Ĉ的儿子ć列作米拉利二宗族的首领。他们要在帐幕的ĉ边安营。

ת36 וּפְקֻדַּ֣
–和ăĄ
H6486

֮ מִשְׁמֶרֶת
职责
H4931

בְּנֵי֣
儿子们

מְרָרִי֒
米拉利
H4847

֙ קַרְשֵׁי
Ċ
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–那帐幕
H4908

יו וּבְרִיחָ֖
–和ċ它的
H1280

וְעַמֻּדָ֣יו
–和Č子它的
H5982

וַאֲדָנָי֑ו
–和座它的
H0134

וְכָל־
–和所有
H3605

יו כֵּלָ֔
器具它的
H3627

ל וְכֹ֖
–和所有
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
事奉它的
H5656

米拉利子孙的职分是看守帐幕的Ċ、ċ、Č子、带č的座，和帐幕一切所使用的器具，

י37 וְעַמֻּדֵ֧
–和Č子
H5982

הֶחָצֵ֛ר
–那院子

יב סָבִ֖
周围
H5439

וְאַדְנֵיהֶם֑
–和座们它们的
H0134

ם וִיתֵדֹתָ֖
–和Ď子它们的
H3489

ם׃ יתְרֵיהֶֽ וּמֵֽ
–和绳子它们的
H4340

院子ď围的Č子、带č的座、Ď子，和绳子。
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וְהַחֹנִי֣ם38
–和那安营的
H2583

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

ן הַמִּשְׁכָּ֡
–那帐幕
H4908

דְמָה קֵ֣
Đ方

֩ לִפְנֵי
–在面前
H6440

הֶל־ אֹֽ
帐幕
H0168

ד  ׀מוֹעֵ֨
会幕
H4150

חָה מִזְרָ֜
日出
H4217

ה  ׀מֹשֶׁ֣
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
–和亚伦
H0175

יו וּבָנָ֗
–和儿子们他的

ׁמְרִים֙ שֹֽ
看守
H8104

מִשְׁמֶרֶ֣ת
职责
H4931

שׁ הַמִּקְדָּ֔
–那圣所
H4720

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
–向职责
H4931

בְּנֵי֣
儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וְהַזָּ֥ר
–和那外人

ב הַקָּרֵ֖
–那靠近的
H7126

ת׃ יוּמָֽ
要被处死
H4191

在帐幕前Đ边，向日出ā地安营的是摩西、亚伦，和亚伦的儿子。他们看守圣所，替以色列人守耶和华所吩咐的。近前来
的外人必被治死。

כָּל־39
所有
H3605

י פְּקוּדֵ֨
被数点的

הַלְוִיִּ֜ם
–那利未人
H3881

אֲשֶׁר֩
谁

ד פָּקַ֨
数点了

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

ןׄ   ׄ רֹ֛ הֲׄ אַׄ וְׄ
–和亚伦
H0175

עַל־
按

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–向宗族他们
H4940

כָּל־
所有
H3605

זָכָר֙
男性
H2145

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֣
月
H2320

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

שְׁנַיִ֥ם
二
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֖
–和二đ
H6242

לֶף׃ אָֽ
千
H0505

ס
段落

凡被数的利未人，就是摩西、亚伦照耶和华吩咐所数的，按着家室，从一个月以外的男子，共有二Ē二千名。

אמֶר40 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

ד פְּקֹ֨
数点

כָּל־
所有
H3605

ר בְּכֹ֤
长子
H1060

זָכָר֙
男性
H2145

לִבְנֵי֣
–向儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

וָמָעְ֑לָה
–和以上
H4605

א וְשָׂ֕
–和ēĔ
H5375

אֵ֖ת
–
H0853

ר מִסְפַּ֥
数目
H4557

ם׃ שְׁמֹתָֽ
名字他们
H8034

耶和华对摩西说：「你要从以色列人中数点一个月以外、凡头生的男子，把他们的名字ĕ下。

וְלָקַחְת41ָּ֨
–和你要取
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֥ם
–那利未人
H3881

֙ לִי
–向我

אֲנִי֣
我
H0589

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

חַת תַּ֥
代替
H8478

כָּל־
所有
H3605

ר בְּכֹ֖
长子
H1060

בִּבְנֵי֣
–在儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וְאֵת֙
–和
H0853

בֶּהֱמַת֣
牲畜
H0929

הַלְוִיִּ֔ם
–那利未人
H3881

חַת תַּ֣
代替
H8478

כָּל־
所有
H3605

בְּכ֔וֹר
长子
H1060

בְּבֶהֱמַ֖ת
–在牲畜
H0929

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

我是耶和华。你要拣选利未人归我，代替以色列人所有头生的，也取利未人的牲畜代替以色列所有头生的牲畜。」

ד42 וַיִּפְקֹ֣
–和数点了

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֹת֑וֹ
他
H0853

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר בְּכֹ֖
长子
H1060

בִּבְנֵי֥
–在儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

摩西就照耶和华所吩咐的把以色列人头生的都数点了。

43֩ וַיְהִי
–和是
H1961

כָל־
所有
H3605

בְּכ֨וֹר
长子
H1060

ר זָכָ֜
男性
H2145

ר בְּמִסְפַּ֥
–在数目
H4557

שֵׁמ֛וֹת
名字
H8034

מִבֶּן־
–从儿子

דֶשׁ חֹ֥
月
H2320

עְלָה וָמַ֖
–和以上
H4605

לִפְקֻדֵיהֶם֑
–向数点的他们

שְׁנַיִ֤ם
二
H8147

וְעֶשְׂרִים֙
–和二đ
H6242

לֶף אֶ֔
千
H0505

ה שְׁלֹשָׁ֥
Ė
H7969

ים וְשִׁבְעִ֖
–和七đ
H7657

יִם׃ וּמָאתָֽ
–和二百
H3967

פ
段落

按人名的数目，从一个月以外、凡头生的男子，共有二Ē二千二百七đĖ名。
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ר44 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

ח45 קַ֣
取
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
–那利未人
H3881

חַת תַּ֤
代替
H8478

כָּל־
所有
H3605

בְּכוֹר֙
长子
H1060

בִּבְנֵי֣
–在儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאֶת־
–和–
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
牲畜
H0929

הַלְוִיִּ֖ם
–那利未人
H3881

חַת תַּ֣
代替
H8478

ם בְּהֶמְתָּ֑
牲畜他们
H0929

וְהָיוּ־
–和要是
H1961

י לִ֥
–向我

הַלְוִיִּ֖ם
–那利未人
H3881

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

「你拣选利未人代替以色列人所有头生的，也取利未人的牲畜代替以色列人的牲畜。利未人要归我；我是耶和华。

וְאֵת46֙
–和
H0853

פְּדוּיֵי֣
ėĘ的
H6302

ה הַשְּׁלֹשָׁ֔
–那Ė
H7969

ים וְהַשִּׁבְעִ֖
–和那七đ
H7657

וְהַמָּאתָ֑יִם
–和那二百
H3967

דְפִים֙ הָעֹֽ
–那ęĚ的
H5736

עַל־
在

הַלְוִיִּ֔ם
–那利未人
H3881

מִבְּכ֖וֹר
–从长子
H1060

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

以色列人中头生的男子比利未人ę二百七đĖ个，必ě将他们ė出来。

וְלָקַחְת47ָּ֗
–和你要取
H3947

חֲמֵ֧שֶׁת
五
H2568

חֲמֵ֛שֶׁת
五
H2568

ים שְׁקָלִ֖
Ĝĝ勒
H8255

לַגֻּלְגֹּ֑לֶת
–向头
H1538

קֶל בְּשֶׁ֤
–在Ĝĝ勒
H8255

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
–那圣所
H6944

ח תִּקָּ֔
你要取
H3947

ים עֶשְׂרִ֥
二đ
H6242

ה גֵּרָ֖
Ğ拉
H1626

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
–那Ĝĝ勒
H8255

你要按人ğ，照圣所的Ġ，每人取ėġ五Ĝĝ勒（一Ĝĝ勒是二đĞ拉），

ה48 וְנָתַתָּ֣
–和你要给
H5414

סֶף הַכֶּ֔
–那ġ子
H3701

ן לְאַהֲרֹ֖
–向亚伦
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–和向儿子们他的

י פְּדוּיֵ֕
ėĘ的
H6302

ים הָעֹדְפִ֖
–那ęĚ的
H5736

ם׃ בָּהֶֽ
–在他们中

把那ęĚā人的ėġĢ给亚伦和他的儿子。」

ח49 וַיִּקַּ֣
–和取了
H3947

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֵ֖ת
–
H0853

סֶף כֶּ֣
ġ子
H3701

הַפִּדְי֑וֹם
–那ėģ

מֵאֵת֙
–从
H0854

ים דְפִ֔ הָעֹ֣
–那ęĚ的
H5736

עַ֖ל
在

פְּדוּיֵי֥
ėĘ的
H6302

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–那利未人
H3881

于是摩西从那被利未人所ė以外的人取了ėġ。

ת50 מֵאֵ֗
–从
H0854

בְּכ֛וֹר
长子
H1060

בְּנֵי֥
儿子们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ח לָקַ֣
取了
H3947

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכָּ֑
–那ġ子
H3701

ה חֲמִשָּׁ֨
五
H2568

ים וְשִׁשִּׁ֜
–和六đ
H8346

וּשְׁלֹ֥שׁ
–和Ė
H7969

מֵא֛וֹת
百
H3967

לֶף וָאֶ֖
–和千
H0505

קֶל בְּשֶׁ֥
–在Ĝĝ勒
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–那圣所
H6944

从以色列人头生的所取āġ，按圣所的Ġ，有一千Ė百六đ五Ĝĝ勒。

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/1538.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
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ן51 וַיִּתֵּ֨
–和给了
H5414

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

סֶף כֶּ֧
ġ子
H3701

הַפְּדֻיִ֛ם
–那被ė的
H6302

ן לְאַהֲרֹ֥
–向亚伦
H0175

וּלְבָנָי֖ו
–和向儿子们他的

עַל־
按

י פִּ֣
口
H6310

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

פ
段落

摩西照耶和华的Ĥ把这ėġ给亚伦和他的儿子，ĥ如耶和华所吩咐的。
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https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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